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Drehgestell 2, beidseltig.
Electro- magnetic rail brake, only on
bogie 2, on both sides.
Frein 0lectromagn6tiquo sur rails
sur
bogie 2 seulement, dss deux cöt6s.

Dach nach links oder rechts schieben
und abheben.

Push roof to the left or right and take it off.

Pour I'enl6vement du toit, pousser le ä
gauche ou ä droite.
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Dle abgebildplenzurüstteilesird wie gralir.h dargestellt für die
S€lbstmonta(e bestimmt. Dem Produkt können zusätzliche kleine
Teile belg0pockt sein, die für eine anderevorbildgelreueAufrüstung
bestimmt slnd und beim vorliegenden Modell keine Veroendung
flnden-

Ihe en(losd parts are designated for self-assembling (please see
enclosed des(riptlon). lt may o(.urthatthere are mme parr added
which don't fit to yourmodel buroanotherone solhailheyshould
notget applied on thisvery model.
Les pläcos dc linition illusköes sont ä monter par le modöliste.
Ie jeu de plt(es peut (omprendre d'autres piäces (non illustrdes)
qui 3ont destlndes ä autres veßions du modöle et qui sontsuperflu ä
la variante prdsente.
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C0 nlie 30 lelriebsltJnden | . l.s atter
h lrrr been jn opeElion{or 30 hours I .
[nvll0[ tous les30heu.es
d'expl0itation ! . Na €lke S0diensturen I
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ERSATZTEILE ZUM NACHBE§TELLEN . ORDER
spARE pAHTS. LES nErEneucEs DEs prEces
. PEZZI D! HICAMBIO. ONDERDELEN

NOs FOR VARIOUS
DE RECHANGE

Bittc b|w,rlrrrn 5ie dieVerpackung desWagcns sorgfältig auf. ltrirn
Absttlk,rr rlrs Wagens biotet sis lhrem l\4odell den besten Sr hrrtz. Iin
mil rhrr lnirlclegten Zurüstteilen aufgerüsteter Wagen paßl n(r
beditrr;t wrrler in die Originalverpackung hinein, da diese ,rur
Grürxil[ (ir Transportsicherung sehreng sein muß. Es enr;rliIlrlt
sich, dir, 0r irlinalverpackung an gewissen Stellen mit einonr ! lr, rr k,n
l\,4essorirurrtr,;chneiden.KleinereTeiledesl\4odells,wicrl] l,rrtllr;
sin(l wcqo0 l)0talltreue als aulqeriislete 51ockt0il0 nusqolrhrt uI(l
rinrl riirlrry rnit dem Grundkör1x'r nicht q.rrrr Ir:l verlrlndr:n. [Jcirrr
sdbslvorschuldeten V(,r lusl rr(x lrte[ 5ic billr (!in sol(hes Tcil neu
bestellen. ( ln diesem [,rll ki)nrl) 5ie dieseTeile aufdem
Ersatzteilweg nachb{,rlr,lk'rr, r,rnc Reklamation kann nicht gellend
gemachtwerden.) r l)on't tlrrow your box inlhe dustbin. lf your
model is not in uso tlrrr lxrx wrll kcep it sale. lf kits are mounled on a
wagon it will be slighr ly ttrlIr whr,rr placing it in the original box. This
guarant€es safe tran,,ln)rl ll i,, llmil'fore recommanded 10 cut out
ceüain parts ol the orrrlin,rl lror kr keep the model like the original,
smaller parts (e.9. bull'rr) h,rrl Irrr manuractured separately from
the body and are nol trrlhlly lixr,rl on it. Therefore they probably can
get lost. ln this case y|rr r rrl,rrrly rnay reorder them but a crlmplaint
would notbeacceJ:t;rlri, . Vooilloz conservarce moded'emploi
ainsi que l'emballaq| r,rr vlr, tl'rrrr fulur €mploi. femballage se prÖte

parliculiärement bion porrr 5lo( kcr ct proi6ger votre modäle
lorqu'il n'estpäs en,,r,rvi(c. . tJn wägon entiärement6quipedeses
piöces de finition nc rrrlre plus dirrrs son emballage qu'aprös avoir
ddgagd la place n6«,.,,;iliie ä l'di(lf d'un coiiloau {in et bien guis6
aux endroits cü sonl rnortÖs (rs piiccs. La stabilit6 et la söcurite de
l'emballage lors du tr,rrrsport du rnodöle de l'usine ä votre detallanl
(ou mäme ä vous) impose une reduclion au striate minimum de toute
place d6coup6e et non utilisee raison p0ur laquelle ces d'coupes ne
peuvent malheurcu3ement pas Ctre amönag6es ddjä en usine, .
Quclqu0s p0titcs piöces deiinition (des tampons p. e.) ne sont pas
rnrullles rl'rrn roul bloc avec leurs bases, mais sipilröment rnppor l(1r,J

r,rr vrn rl'rru,röalisation plus d6taillÖe. Ccla impliqrr lc risqt[ (l(,

lx,r lr. rl(' ( r,r ( olnposants. Dans (e cas, vou5 lxruvel t rrnrnr,ltrIt,r r r.,
piit tr ,rux 5 A.V R0C0; nous ne pouvons r rlttrrLrrrt grr, rlourrr
!ililr ,\ mr, r r lrrnation äventuelle ä causc r['r r", pifr rt 1r,rrlLr", .
lktll u uw rrrrrrlul voorzien van alle instetlkdolltjr.,, rl,rrr llrrl rh'u r,

niol tttror ;rrcr ics in do dool Na voonichli(l ;rrrrrrt rrrillt rr rrrt rrl
s(horp ilx,! (!,rst enige stukjes uit deze do(r, r,n u lr!'ll rIl, Lr",tl
besr htlrrrrrrrl voor uw kostbare model brrtikt

Bilto (ltf\r, ll{'!ihreibunq zum späteren Gcltr,rrtr lr ,rullx,w,rltrlrrr .
Fleirsr tri,rtrr thcse instructions lor furthH t,J(,(,rtr r,l . l)ßr, (l(, l)i0n
voulort rr:rr rctverce mode d'emploi en vU' rl'rrrrI lulrtre ltlllt\,tlton!
. (onsfrv,rt(,que9te istru(zioni per un {uluro trlrlrrrzrrl . l)r,zr,
harrdloirir«1,rl tijd bewaren.
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Achtung! Bei unsachgemäßem Gebrn(xh bestehtVerle?ungs-
ge{ahr durch funklionsbedingte scharf0 K,rrl0n und Spitzen.
Attenlion! Al an incorrect use thero exirt,; (i,)nger of hurting
because 0t culting edgesand tips . Attontion! ll y a danger de
blessure ä un emploi incorred ä cause d05,riquillr:s et arätes vives! .
Voorzichtig! Bij ondoelmatig gebruik bort,r.t vcMondigsgevaar
door scherpe zijkanten en uitsteekselsl . Attenzioße! Un inap'
propriato uso compona pericolo dr ferimehlr,rllr;rvprso punte e
spignoli laqlientil . Atencionl l.,n emploc incorrecto putrlt'clrus.rr
r,rusar heridas debido a las puntas y aristas agudas! o Atencaol Por
rrtiliza(ao incorrecta existe o perigo de estragos, em virlut'{lf cortes
nas abas e nas pontasl . Bemaerk! Ved ukorrekt brug k,rrr rir:

hnktionsbetingede skarpe kanter og spidser lorvolde sk,rlrl .
I Ip!fu111lHoKoroi"),1),q 1p1oq eTrleur xrv6uvorr( 1rrpor
lxrupanopv, *:§ouro.§ ronrepov urpov Kol np(n lo1r)0\,.

Anderungen von (onstruklion und Aus{ührung vorbehal I tr r | . Wr,
r eserve the righl to change the construdion and desiqn I r Nour nrr us

rdservons le droit de modifier lä conslrudion et le dossirl . ( i
riserviamo il diritto di variare la coslruzione e il designt .
Verandering va* model en constructie voorbehouden

CZ|SK' Nävod na montäZ stavebni(e: Pied stavbou 0ollivit l)ro!tu
dujte piiloienf nävod s vyobrazenim. Jednollivd dily oddi'ltr, rxl lir k h

rämeiku a aiistöte modeläfskim no2em nebo pilnikcnr. Dily roltfi(ltI
dle vyobrazeni a postupnö slepujte podle poiadi jednotlivlr h

stavebnich kroku. K lepeni pouiivejte lepidla urten,l pro pla:;tikov6
stavebince.
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